
UTKAST TILL TRONTALET, KONCEPT 651

missvext eller alimän olycksgäng sådant nö%vändigt &c.
1 IDessa redogörelser komma att tryckas och utdelas.II
liDe nya anslag, Jag af Ständernas frikostighet begär afse också

endast nya åtgärder till höjande af allmänna välståndet och bildningen.
Jag öfverlemnar åt Ständerna att fritt afgöra öfver dessa åtgärders
behöflighet och omfång.

Fiera stadganden i Storfurstendömets grundlagar äro icke mera
tillämpiiga pä de förhällanden, som inträdt genom dess förening med
Kejsarriket; andra sakna nödig tydlighet och bestämdhet. Då Jag
önskar se dessa brister affijelpta, vill jag läta utarbeta ett förslag till en 10

delvis förändrad redaktion (åtskllliga förklaringar och tilläg till)II af
dessa lagar, att Ständerna föreläggas vid en urtima landtdag, hvilken
jag, om inga särskilda hinder möta, har för afsigt att sammankalla
inom nästa ärs lopp. Fasthällande de konstitutionelt-monarkiska
grundsatser, hvilka uppbäras af Finska folkets öfvertygelser, samt med
hvilka landets lagar och institutioner äro sammanvuxna, viil jag i detta
förslag återgifva Ständerna den motionsrätt, den af åldern tillhört,
likväl reserverande Monarken ensam initiativet i grundlagsfrågor, samt
vidare utsträcka den rätt, Ständerna i beskattningsfrågor nu grundlags
enligt ega, äfven till bestämmande af vissa indirekta skatter, angäende 20

hvilka Monarken hittills ensam egt att förfoga.
Nemel<igen> 1:0 Bevillning kommer att ske för 3 år och denna

period sålunda aftvingas. 2:o Förslaget torde väl ej kunna definitivt
antagas vid samma landtdag det föreläggas.I
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Herr Protokollssekreteraren K. 1. Jägerhorn

Härjemte öfverlemnas åt Herr Protokollssekreteraren Svensk och
Finsk öfversättning af Hans Majestäts tai vid landtdagens öppnande,
att ä Senatens tryckeri till tryck befordras.

Herr Protokolisekreteraren ansvarar derför, att hvarken manuskript
eller tryckt exemplar till vidare ordres kommer utom tryckeriets dörr,
inom hvilken icke heller någon främmande person under tiden frän kl.
10 f. m. i dag till kl. tre e. m. i morgon får inträda. 40

För att icke heller talets innehåll må muntligen frän tryckeriet ät
nägon meddelas, vidtagas genom Herr Protokollssekreterarens försorg
följande åtgärder:

1:0 Manuskriptet förvaras i läst portfölj och utlemnas blott blad för
blad åt sättaren;

2:o Korrekturafdrag tages först sedan talet är helt och hållet uppsatt
i H:r Protokollssekreterarens närvaro och förvaras af H:r Protokolis
sekreteraren; efter skedd korrigering i sättningen uppbrännes detsamma;

3:o Efter skedd tryckning och falsning mottagas exemplaren efter
hand af Herr Prtokollssekreteraren samt kuverteras och förseglas i 50

paketter enkigt) särskild föreskrift;
Utförandet af dessa uppdrag får endast med särskildt tillstånd

öfverlåtas åt annan man.
4:o Sättarene få icke lemna tryckeriet från den stund manuskriptet ät

dem öfverlemnas till tid i morgon, dä tillstånd dertill gives. Likaså
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qvarstadna tryckare och andra arbetare från den stund, dc i tryckeriet
inträda.

5:o Nödig beskickning mottages i Herr Prokollssekreterarens eller
biträdes närvaro vid tryckeriets yttre dörr.

6:o Sedan tryckning börjat, fär hvarken matportör eller andra
effekter från tryckeriet afsändas.

Joh. Vilh. Snellman
Helsingfors den 17:e September 1863.
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Högädle Herr Senator!

Betygande min uppriktiga tacksamhet för Herr Senatorns ärade skrif
velse af den 7:de dennes, och särskildt för uppmaningen att tillskrifva

20 Herr Senatorn, skyndar jag att genast begagna mig utaf det erhälina
tiliständet. — Jag gör detta så mycket heldre, som jag numera, efter
återkomsten ifrän en restransakningsresa till Salo och Haapajärvi
härader, är i tilWälle att meddela fuliständigare uppgifter om dessa,
vära mcst nödställde landsorters behof och emedan min officiella
framställning icke kan afgå förr än mcd nästa post.

1 förbigåendc vili jag omnämna, att utestående rester till ett belopp
af inemot 4 000 R<ub<eb uti Kalajoki och Haapajärvi Socknar, hade
tvungit mig att uti dessa anbefalla rcstransakningar; men det befanns
genast vid förrättningens början, att vederbörande skattskyldige, då dc

30 märkte att det biefalivar utaf, allaredan inbetalt sina rester, sä när som
på par, trehundra rubel.1

Uti Salo och Haapajärvi härader utvisar sig, som nära nog allmänt
resultat utaf skördcn, att densamma ehuru klen till qvantiteten ändock
är af oväntad god beskaffenhet, såväl mcd afseende å spannmålens
smaklighet, som dess grobarhet. Ett annat anmärkningsvärdt förhål
lande är, att kornet gifver nästan dubbel afkastning emot rågcn (ifrån
riorna), hvilken omständighet är egnad att i väsentlig män minska
farhågorna för bristande utsäde i nästa vår. Höstsådden har allestädes
blifvit verkställd under temmeligen gynnsamma omständigheter, deis

40 mcd nysäd, dels mcd ifrån Kronomagasinerna i god tid utgifne förråder
{circa 2 500 t<unno>r till bäda häradernaJ, samt slutligen, ehuru något
sentida, mcd circa 3 000 t<unno>r genom länestyrelsen under min
frånvaro ifrån Riga reqvirerad råg, hvaraf dock större delen icke
användts direkte till utsäde, utan för afbetalning å län, som mindre
bemedlade bönder, för sådant ändamål upptagit.

Angående nattfrosternas utsträckning och intensit förtjenar att
anmärkas, att följande fem, mcd hvarandra sammanhängande försam
lingar blifvit svårast hemsöktc, nemligen: »Wihandi, Oulais, Haapavcsi
(eller Pyhäjoki Haapajärvi), Pulkkila och Kärsämäki», mcd en sam-

50 manlaggd bcfolkning af circa 15 000 personer7
Aflcastningen ifrån riorne uppgafs ifrån några kappar till en half

tunna råg och något mera kom, emot 2 tunnor i vanliga år. Uti dc
församlingar, som närmast omgifva dc föregäende, eller uti: »Frantzila,
Paavola, Mcrijärvi, Ala- och Ylivieska, Pidisjärvi, Haapajärvi, Piippola
och Gestilä, mcd en bcfolkning af 25 000 personer, hafva några byalag,


